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У методичному посібнику подано основні теоретичні поняття та терміни з курсу «Поетика» (згідно програми курсів за вибором, рекомендованих Міністерством освіти і науки України (лист № 1/11-6245 від 08.12.2008 р.) для загальноосвітніх навчальних закладів. Автор Т.Петровська) в другому класі, який спрямований на розвиток творчого потенціалу учнів, підвищення рівня володіння рідною мовою, розвиток поетичних вмінь дітей, уяви, фантазії. 
У посібнику висвітлено суть поетики, широко розкрито і описано основні терміни літератури. Книга містить докладний опис методик навчання складання загадок, казок. Подаються зразки видів робіт над творами усної народної творчості, художніми творами. Матеріал підібрано по темах.
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Вступ

     Поетика – розділ науки про літературу, в якому вивчаються структура і творчі прийоми поетичних творів, їх форма і принципи аналізу.
     Слово і думка дають можливість людині пізнавати світ. Слово – одне з наймогутніших комунікативних знарядь людини. Безсиле само по собі, воно стає могутнім і нездоланним, дієвим і привабливим, якщо сказане вміло, щиро і вчасно. Недарма народна мудрість вчить: говорити не так, щоб тебе могли зрозуміти, а говорити так, щоб тебе не могли не зрозуміти. Для цього потрібно досконало володіти рідною мовою, розуміти і цінувати поезію. Однак це не так просто. Треба працювати над собою, починаючи зі шкільної парти.
     Творча активність дитини не виходить, як часом буває в дорослого, із необхідності висловлювати накопичувану життєву мудрість. Вони вчаться не тільки захоплюватися прочитаним, а й аналізувати, визначати головне.
     На уроках поетики учень відчує себе і автором, і критиком. Діти вчаться добирати влучні вислови, важливі слова, щоб передати свою думку чи зміст твору. Учні відкривають у собі нові риси, вчаться творити, складати різні твори. Робота над словом залишає в серці іскорку доброти, розвиває внутрішню дисциплінованість, чуйність, людяність.
     Завдання курсу:

· прищеплювати любов до рідної мови через поезію;

· сприяти розвиткові в школярів уяви, мислення, фантазії;

· виховувати художній смак та естетичну культуру учнів.

     Мета програми:

· створити сприятливі умови для творчої діяльності;
· підвищити рівень володіння державною мовою;

· ознайомити учнів з основними категоріями й поняттями методології творчості;

· дати можливість дітям проявити себе повно і всебічно.
     Програма спрямована на постійну творчу співпрацю; на виконання учнями готових і створених різних конструктивних, фантазійних, творчих завдань засобами слова; на швидкий розвиток мови і мислення; на відкриття учнями для себе нового світу слів, милозвучності рідної мови; на розуміння словесно-образної інформації; на збагачення духовного життя; на розквіт свідомості і волі; на прагнення учнів формування естетичного смаку; на вироблення повноцінного світогляду; на підвищення загального рівня культури молодого покоління. За допомогою образного бачення відтворення світу учні вчаться емоційно і яскраво висловлювати свої думки.
Розділ І. Поняття про поетику (1 год)
     Поетика (грец. poietike — майстерність творення) – розділ науки про літературу, в якому вивчаються структура і творчі прийоми поетичних творів, їх форма і принципи аналізу.
     Поет – автор літературних віршованих, прозових і драматичних поетичних творів;  художник будь-якого виду мистецтва, твори якого відзначаються поетичністю.
     Віршування, або Версифікація (лат. versus — вірш та facio — роблю) — мистецтво виражати свої думки у віршованій формі;

• система організації поетичного мовлення, в основі якої міститься закономірне повторення певних мовних елементів, що складаються на підставі культурно-історичної традиції певної національної мови.

Розділ ІІ. Загадка як форма пізнання (3 год)
     Загадка (від слова «гадати» — думати, вгадувати) — жанр усної народної творчості, дотепне запитання, часто у віршованій формі; є в фольклорі всіх народів світу. Загадка — це художнє алегоричне зображення якоїсь істоти, предмета або явища шляхом несподіваного зближення її з іншою істотою, предметом або явищем. 

     Хитромудре запитання зазвичай має просту відгадку. Народність жанру підкреслює побутова тематика багатьох загадок, етнічність — часта прив'язка до побуту і реалій життя конкретного етносу, особливості його ментального, матеріального і духовного розвитку, специфіка образного мислення тощо. 

     Особливим різновидом загадок є ребус.

Особливість і призначення загадок
     Загадки — своєрідний і дуже давній вид народної творчості. В сиву давнину загадкам надавали магічного значення, вони були пов'язані з культовими обрядами й звичаями, в них помітні сліди первісного світогляду. Вміле одгадування загадок вважалося ознакою розуму і щасливої вдачі. Загадки служили засобом випробовування мудрості, зрілості людини. Згодом вони втратили свою колишню функцію і використовувались як одна з форм культурної розваги. В передньому слові до збірочки «350 загадок молодим і старим на забаву» (Коломия, 1911) її упорядник А.Онищук писав з цього приводу:
     «Збереться де гурток людей — чи то на вечорницях у кого, на хрестинах або весіллі, а вже — біля веселих жартів і пісень — сипляться також загадочки одна за одною, наче з рукава.
     Один загадує, інші думають над розгадкою, дають відповіді, та не все влучні, а він, певний, що ніхто не відгадає, — жартує з присутніх... Але нараз хтось дотепний відгадує, а сам, відгадавши, новою загадкою, як кажуть, заб'є клина своєму попередникові і т.д., забава весело продовжується...»

     Загадка вживається не лише для активізації пізнавальних можливостей дитини (та й дорослих), практикованих етнопедагогікою, чи гуртової розваги, а й почасти містить у собі філософський зміст («Ой що росте без кореня, / А що біжить без повода, / А що цвіте да без цвіту?»), пов'язується із міфологічним світобаченням: «Зоря-зірниця, красна дівиця, по небу гуляла, сльози роняла; / Місяць бачив — не підняв, сонце встало і забрало» (роса).

     Загадки характеризуються яскравою пластичною образністю, багатством алітерацій та асонансів, вишуканою поетичністю:

              Через Дунай глибокий 

              Біг кінь білобокий, 

              Як упав, заіржав — 

              Білий світ задрижав (гроза, грім).

Історія жанру і збирання народних загадок
     Одна з теорій про походження загадок як жанру фольклору не без підстав вказує як на джерело їх виникнення непрямої образної мови у давньому суспільстві, коли існували деякі заборони і перестороги на називання певних людей, істот, явищ тощо. Так, у народів Півночі Євразії обожнюваного ведмедя, що навіював страх і шану одночасно, і вважався пов'язаним з першопредками, не прийнято було називати прямим словом, а лише обхідним, часто ласкальним «дід, дідуган».

     У суспільствах всіх народів і часів образне мовлення, «казання загадками» вважалося ознакою мудрості. Так, у давніх греків віщування і висловлювання оракулів найчастіше робилися у формі загадок, що нерідко передбачали декілька можливих трактувань відповідей. Освіта і філософські школи також нерідко застосовували загадки для оформлення своїх ідей.    Дуже рано до загадки звернулись європейські мислителі і митці професійної літератури. Окремі загадки надибуємо в літературі Середньовіччя — в Київській Русі у творчості Данила Заточника; у філософів Київської школи епохи Відродження (Іпатій Потій, Станіслав Оріховський, Іван Калимон тощо).    Особливої популярності загадки зажили в XVII — XVIII ст.ст., коли літературні загадки творять Буало, Руссо тощо. Нова хвиля зацікавлення загадками була пов'язана з одного боку з розвитком романтизму в літературі, особливо в Німеччині (Брентано, Гауфф тощо), а з іншого — з поєднаним з романтизмом зверненням до національного коріння, початком збирання, фіксації і публікації зразків народної творчості. 

     Збирання та видання українських народних загадок почалося у першій половині ХІХ ст.: Г. Ількевич «Галицькі приповідки і загадки» (Відень, 1841); О. Семеновський «Малороссийские и галицкие загадки» (К., 1851. — т. 1; 1872. — т. 2); М.Номис «Українські приказки, прислів'я і таке інше» (1864); П. Чубинський «Труды этнографическо-статистической экспедиции...» (1877. — т. 1 — Вип. 2) та ін. 

     Іван Франко — автор першої, на жаль, незакінченої розвідки про українські загадки «Останки первісного світогляду в руських і польських загадках народних» («Зоря», 1884, ч. 15-20). В українській фольклористиці загадка лишається не достатньо вивченим жанром.

     Загадка не тільки вплинула на творчість окремих українських поетів, які написали відповідні авторські твори (Л. Глібов, Ю. Федькович, І. Франко, С. Васильченко), вона складає основу поетичних тропів — метафори, метонімії, оксиморону і т.п., що засвідчує лірика П. Тичини, Б.-І. Антонича, В. Голобородька, І. Калинця, Віри Вовк, М. Воробйова, М. Григоріва та ін.

Тематика загадок
Явища природи:
· А що сходить без насіння? (Сонце) 

· А що біжить без перестанку? (Час) 

· А що шумить без буйного вітру? (Річка) 
Людина:

· Між білими березами талалай плеще. (Зуби, язик)
· Що то за штука день і ніч стука? (Серце)

· Брат з братом через дорогу живуть, а один одного не бачать. (Очі)

Рослинний і тваринний світ: 

· Чотири чотирники, два закопирники, а третій вертун. (Корова)

· Хату на хаті має, жабам рахунок знає? (Лелека) 

· Вдень мовчить, а вночі кричить (Сова)  

Духовне життя людини: 

· А що плаче — сліз не має? (Серце)

· А що горить без полум'я? (Любов) 

Трудова діяльність:
· Вранці він заходить в клас

І знання дає для нас. (Учитель)

· Голка з ниткою в руці

В кого завжди?  (У шевця)

Предмети побуту:
· Що дістане зубами потилицю? (Гребінець)

· Хто завжди правду каже? (Дзеркало)

Знаряддя праці:

· Зуби залізні цілий ліс розгризли. (Пилка)

· По хатині, хоч без ніг, станцював і в кут забіг. (Віник)

Загадки можуть мати національні образи:

· Прийшли татари, людей забрали, а хата вікном утекла (Рибалка. Риба, вода, волок). 

· Під одним козирком чотири козаки стоять (Ніжки стола). 
     Лексика загадки відображає побут, форми діяльності. Як правило, відображає історико-етнографічні особливості регіону, певну добу. 

     У загадці наявні традиційні епітети, порівняння, пестливі слова, гіперболізація (грім - віл; туман - хмара); звукописні слова Бігла по ярочку в однім чобіточку та все каже: Гуц, гуц! (Макогін).
     Загадки – чудовий засіб розвитку логіки, мислення, кмітливості та спостережливості. Їх без змін використовують у художніх творах, у народних казках. Наприклад, у казці «Мудра дівчина» пан загадав братам: «Що є в світі ситніш, прудкіш, миліш над усе?»

Форма загадок теж різноманітна:

· Загадка-запитання: Хто на собі свій будиночок носить?

· Загадка-вислови: Головата, дженджуриста, сорочок наділа триста, а нога – одна.

· Загадки-жарти: Водій машини має три сестри, але вони не мають брата. Як це може бути? (Водій – жінка)

· Загадка-задачі: Йшли юрбою: мати з дочкою, чоловік із жоною, дочка з батьком, теща з зятем та бабуся з онукою. А скільки ж їх купою? (Четверо)  

Методика складання загадок

     Для складання загадок про будь-які об’єкти необхідно з’ясувати обрані для їхньої характеристики ознаки, властивості (дії, колір, форму, розмір, частини, специфічні характеристики, тощо) та взаємозв’язки.
Асоціативні загадки
Алгоритм складання асоціативних загадок
1. Обрати об’єкт

2. Знайти 3-4 порівняння: на що схожий об’єкт?
3. Підібрати слова до даного, які означають, чим відрізняється об’єкт.
4. Установити слова-зв'язки «як», «але не».

5. Прочитати загадку.
	На що схоже?
	Слова-зв'язки
	Чим відрізняється?

	м’ячик
	
	не пограєшся

	клубочок
	Як … але не …
	розмотаєш

	вогонь
	
	горить


Наприклад: «Як м’ячик, але не пограєшся, як клубочок, але не розмотаєш, як вогонь, але не горить.» (Сонце).
Загадки за ознаками
Підготовчі вправи:

· Гра «Аукціон». Правила: назвати предмет, придумати до нього ознаки, не повторюватися.

· Гра «Ланцюжок». Правила: учитель називає предмет, учень говорить ознаку, вчитель називає інший предмет, у якого є ця ознака.

Наприклад: хмаринка – пухнаста – кіт – біленький – крейда – тверда – земля – чорна – фарба – медова – пряник –…

Алгоритм складання загадок за ознаками

1. Обрати об’єкт.

2. Придумати слова, які розкажуть який саме об’єкт.

3. Підібрати слова, які вкажуть що таке саме є в світі.

4. Вставити слова-зв'язки «але не», «як».

5. Прочитати загадку.
	Який?
	Слова-зв'язки
	Що таке саме?

	кругле 
	
	м’яч

	солодке
	… як …
	медок

	жовте
	… але не …
	сонце


Наприклад: «Кругле, як м’яч, солодке, як медок, жовте, але не сонце» (Яблуко).
Складання загадок за діями

Підготовчі вправи:

· Гра «Хто? Що робить?». Учитель називає об’єкт, а діти дію цього предмета.

· Гра «Театр»:

· учитель називає дію, діти показують її;

· учень виходить з класу; діти придумують і виконують якусь дію; потрібно назвати цю дію;

· група дітей виходить з класу, загадує якийсь предмет, показує дії із цим предметом, потрібно розгадати цей предмет.

Алгоритм складання загадок за діями

1. Обрати об’єкт.

2. Придумати, які він дії виконує.

3. Придумати, які ще об’єкти виконують ці ж дії.

4. Вставити слова-зв'язки «як», «але не».

5. Прочитати загадку.
	Що робить?
	Слова-зв'язки
	Який об’єкт робить так само?

	літає
	
	птах

	гуде
	… як …
	джміль

	слід залишає
	… але не …
	крейда


Наприклад: «Літає, як птах, гуде, як джміль, слід залишає, але не крейда.» (Літак)
Розділ ІІІ. Згадаймо казку (7 год)
     Казка — оповідання, у якому згадуються вигадані події чи особи. Один з основних жанрів народної творчості, епічний, переважно прозаїчний твір чарівного, авантюрного чи побутового характеру усного походження з настановою на вигадку.
Характерні особливості

     В основі казки — захоплююча розповідь про вигадані події і явища, які сприймаються і переживаються як реальні. Казки відомі з найдавніших часів у всіх народів світу. Споріднені з іншими фольклорно-епічними жанрами — сказаннями, сагами, легендами, переказами, епічними піснями, — казки не пов'язані безпосередньо з міфологічними уявленнями, а також історичними особами і подіями.   

     Для них характерні традиційність структури і композиційних елементів (зачини, кінцівки та ін.), контрастне групування дійових осіб, відсутність розгорнутих описів природи і побуту. Сюжет казки багатоепізодний, з драматичним розвитком подій, зосередженням дії на героєві і щасливим закінченням.   

     Казка відзначається «замкнутим часом» і завершеністю, співвідносними з досягненнями героєм мети і перемогою добра над злом. Функціональна палітра казки надзвичайно розмаїта: її естетичні функції доповнюються і взаємопереплітаються з пізнавальними, морально-етичними, соціально-виховними, розважальними та ін. У казок народів світу багато спільного, що пояснюється подібністю культурно-історичних умов їх життя. Водночас казки відзначаються національними особливостями, відображають спосіб життя народу, його працю і побут, природні умови, а також індивідуальні риси виконавця-оповідача (казкаря). Тому казки, як правило, побутують у багатьох варіантах.
Специфічні жанрові ознаки казок

· мають традиційний початок (зачин) і кінцівку;

· кінцівка має сатиричну або повчальну спрямованість;
· потрійність;

· символіка чисел;

· типізація персонажів;

· діалог – один із засобів типізації персонажів;

· невизначеність часу і місця дії;

· форми звертання: зменшено-пестливі (кумонько, зайчику-побігайчику, лисичко-сестричко), згрубілі (вовчище, вовчисько, хвостище-помелище);

· велика кількість прислів’їв, приказок, загадок, примовок;

· щасливий кінець:перемога добра над злом;

· ритмічні та пісенні частини в монологах героїв (Я Коза-Дереза, півбока луплена…);

· формули простору і часу (Праворуч підеш – щастя зустрінеш, ліворуч…, Чи довго, чи коротко…);

· обожнювання природи;

· зображення фантастичних подій;

· можлива велика кількість епізодів;

· символічність (калина-дівчина);

· наявність стилістичних формул:

      –    тавтології (пили-гуляли);

      –    гіперболи (прокинувся через рік);

      –    антитези (розколовся світ на свободу і гніт);

      –    постійних епітетів (синє море, богатирський кінь).

Класифікація

     За змістом казки поділяються на кілька різновидів. Казки про тварин генетично найдавніші, зв'язані з тотемічними уявленнями. Головними їх героями виступають звірі. З часом казки втрачають міфологічний і магічний сенс і набувають повчально-виховного характеру. Один із різновидів казок про тварин — кумулятивні казки (твори для дітей, що розвивають логічне мислення, пам'ять, виховують моральні почуття тощо).

     Фантастичні казки первісно також мали магічне призначення, яке з часом утратилося; в них органічно поєднується міфічне, фантастичне і героїчне начала. Провідні мотиви: змієборство, добування і використання чудодійних предметів (цілюща вода, жар-птиця, меч-кладенець, шапка-невидимка, чоботи-самоходи) та ін. Герої фантастичних казок, як правило, наділені надзвичайною силою, здібностями, винахідливістю, які допомагають їм подолати усі випробування на шляху до мети.

     У побутових казках переважають мотиви з повсякденного життя. Героями їх виступають бідний селянин, кмітливий наймит чи солдат, бурлака, вередлива жінка тощо. Часто у цих казках зустрічаються персоніфіковані образи — Доля, Щастя, Горе, Правда, Кривда. Казкові образи і мотиви широко використовуються у художній літературі, музиці, малярстві.
Українські народні казки
Головні українські казкові мотиви

     Космічні сили: сонце, місяць, вітер, мороз, град. Людина терпить від них, правується з ними, доходить свого. Особливо популярні два мотиви: доходження знищеного урожаю і розшукування жінки, котру хапає сонце, вітер або інша сила. Вони зв'язуються з широко розповсюдженим мотивом подорожі до сонця: як чоловік чи хлопець заступав сонце в його щоденнім обході і які з того виходили біди. Мотив всесвітній, у американських індіан він виступає в варіантах, аналогічних з нашими!..

     Фантастичні надприродні земні єства: дух землі, або лісовик, «Ох», що живе в могилі або в пеньку і забирає до себе людей, котрих потім приходиться різним способом виручати, чи їм виручатись. Дуже популярна у нас тема — про її світові розгалуження нижче. Паралель становить водяний дід чи цар, або дід криничний, — популярний варіант описує, як він змушує чоловіка — купця-мореплавця чи подорожника — пообіцяти йому дитину, яка вродилась без нього вдома. 

     Баба-людоїдка (Баба-яга) 

     Мотив Змія 

     Кощій безсмертний 

     Кобиляча голова
     Одноокий людоїд 
Найвідоміші збірки народних казок

· арабських — «Тисяча й одна ніч». Казки тисяча і однієї ночі— збірка оповідань, зібраних за багато сторіч різними авторами, перекладачами і вченими багатьох країн. Ці збірки розповідей беруть своє коріння від народів стародавньої Аравії і Йемену, стародавньої Індії, Персії, давнього Єгипту, Месопотамії, Сирії, із середньовічних арабських народних історій. Хоча найстаріші арабські рукописи датуються чотирнадцятим сторіччям, учені загалом визначають дату походження збірки десь між 800—900 роками нашої ери. Спільним у всі видання Казок тисяча й одної ночі є те, що початкова історія розповідає про царя Шахрияра і його дружини на ім'я Шехерезада. Збірка, або як мінімум певні історії стали широко відомими на Заході протягом дев'ятнадцятого століття, після того, як вони були перекладені — спочатку французькою, англійською, а потім і іншими європейськими мовами. У цей час збірка отримала англійську назву The Arabian NightsEntertainment чи просто Arabian Nights. Найвідоміші історії зі збірки — «Чарівна лампа Аладдіна», «Алі Баба та сорок розбійників» і «Синдбад мореплавець». 
В основній історії розповідається про персидського короля і його нову наречену. Король, Шахрияр, довідавшись про невірність дружини, страчує її, а потім оголошує всіх жінок невірними. Тоді він починає кожен день одружуватися на незайманих дівчатах тільки для того, щоб стратити кожну на ранок. Зрештою, візир стратив так багато жінок, що не зміг знайти жодної. Шехерезада, дочка візира, пропонує себе як наступну наречену, і її батько неохоче згодився. Під час шлюбної ночі Шехерезада розказує королеві розповідь, але не закінчує її. Щоб довідатися закінчення казки, король вимушений зберегти їй життя. Закінчивши розповідь наступної ночі, Шахерезада одразу ж розпочинає іншу, не закінчуючи її. Так відбувається протягом 1001 ночі
· німецьких — братів Грімм. Брати Грімм (Якоб і Вільгельм Грімм) – були німецькими вченими, які найбільш відомі публікацію збірників казок і їх працями в галузі мовознавства, що стосуються звучання слів з плином часу (Закон Грімм). Вони є одними з найбільш відомих казкарів Європи. Найбільш відомі їх казки: «Мізинчик», «Білосніжка і сім гномів», «Бременські вуличні музиканти», «Спляча красуня»,«Червоний капелюшок», «Попелюшка», «Кішка І мишка в дружбі», «Заєць і їжак», «Вовк і семеро козенят», «Шість лебедів», «Шестеро увесь світ обійдуть», «Гензель і Гретель», «Три ледарі», «Розумна Ельза», «Дурень Ганс», «Семеро хоробрих», «Старий дід і внучок», «Невдячний син», «Розумна дочка селянська».
· російських — А.Н.Афанасьєва.
Авторські казки

     Найдавніші казки у всьому світі - це народні казки. Їх особливістю є відсутність особи автора. Народні казки - це витвір усього суспільства. Звичайно, що кожна казка в основі має розповідь, яку розповіла певна людина, але з  того часу ця казка як правило переказується великою кількістю людей і досить сильно змінюється.

     Великі зміни відбуваються з появою письма і книжок. У суспільстві на передній план виходить авторська казка - казка, створена одним чи декількома авторами, імена яких як правило відомі. В певному розумінні всі художні твори (художня література) є авторськими казками. В більш вузькому розумінні авторські казки - це ті художні твори, які мають досить простий сюжет (призначені для дітей).

Найвідоміші авторські (літературні) казки
· Ш.Перро «Кіт у чоботях», «Попелюшка», «Синя Борода», «Спляча красуня»
· Г.К.Андерсена «Нове вбрання короля», «Соловей», «Гидке каченя», «Дикі лебеді», «Принцеса на горошині», «Кожному — своє місце», «Свині», «Слимак і кущ троянди», «Дюймовочка», «Стійкий олов'яний солдатик», «Кресало», «Русалочка», «Дівчинка з сірниками», «Снігова королева»
· В.Гауффа «Оповідання про Маленького Мука», «Холодне серце», «Карлик Ніс», «Пригоди Саїда».
· О.С.Пушкіна «Казка про попа і наймита його Балду», «Казка про рибака і рибку», «Казка про мертву царівну та про сімох богатирів», «Казка про царя Салтана», «Казка про золотого півника».
«Викривлення» казки
     Наприклад: Було в царя 20 синів (3). Зібрав їх цар і каже: «Пора вам по гриби йти (женитися). Візьміть по чоботу (стрілі), куди впаде, там гриби ростуть (наречені живуть)…»

Казка «навпаки»

     Це перетворення казки учнями так, щоб події були відображені протилежно до того, про що говориться у казці.

     Характери героїв відомої казки змінюються на протилежні. Треба придумати, як зміниться сюжет казки.

     Наприклад: хитрий колобок, який обдурив довірливу лисицю.
     Казка «Лисичка і Журавель». Скласти казку так, щоб її герої не були ворогами, а подружились.

     Скласти казку «Червона Шапочка» так, щоб героїня була зла і жорстока, а вовк лагідний і добрий.
Салат з казок
     Поєднання в одній казці героїв з різних казок та придумування їх спільних історій (метод «Морфологічний аналіз»).

     Наприклад: Котиться, котиться Колобок, а назустріч йому Червона Шапочка і Буратіно…

Казка-калька

     Це така казка, при якій герої залишаються ті ж, але потрапляють у абсолютно інші обставини.

     Обставини таких казок можуть бути абсолютно фантастичними, неймовірними (лисиця і заєць замість своїх крижаних і луб’яних хатинок мешкають у літаючих тарілках), а можуть бути близькими до життя дітей (лисиця, заєць і півень за допомогою чарівної палички опинилися в одній клітці міського зоопарку або на дев’ятому поверсі в ліфті багатоповерхового будинку).
     Казка «Попелюшка». Зробити так, щоб Попелюшка, втікаючи від принца, загубила не туфельку, а щось інше, і по цьому іншому принц також найшов її.
     Казка «Івасик-Телесик». А тепер треба уявити, що Івасик-Телесик таки сів на лопату, а Оленка-зміючка вкинула його в піч. Але це ж казка і головний герой не може загинути. Придумати, до яких дій може вдатися Івасик, щоб врятуватись, перехитрити Змію та дочку.
Казка у визначеному руслі

     Казка по-новому. За основу береться стара казка. Але учням пропонується наділити героїв протилежними якостями.

     Наприклад: Складіть казку, де семеро козенят стають злими та капризними, тікають в ліс, а добрий вовк допомагає козі.

     Складіть казку, де падчериця стає ледачою та капризною, а мачуха – працелюбною, терпеливою та дбайливою.
     Врятуйте казку. Ось така казка була сьогодні в журналі, але вона нагадує відому.

     «Жила собі дівчинка і був у неї зелений беретик. Якось мама напекла піци і звеліла дівчинці віднести її дідусеві, який жив у п'ятиповерхівці. Дівчинка поклала піцу у пакет і пішла полем до дідуся. У полі зустріла її Лисиця, яка обожнювала піцу. Вона викрала у дівчинки пакет і попрямувала до дідуся, щоб і йому дати одну. Але дівчинка дорогою з’їла три піци. Дідусеві було мало, тож він з’їв і Лисицю. От і казочці кінець.»
Казка-загадка

Брати Грімм

Казка-загадка

     Три жінки були перетворені на квіти, що росли на полі, але одній було дозволено ходити додому вночі. От і сказала вона одного разу своєму чоловікові на світанку, коли їй треба було повертатись до своїх подруг і на полі красуватись: «От якщо ти сьогодні опівдні прийдеш та мене зірвеш, то чари розпадуться, і я назавжди з тобою зостанусь».

     Все так і сталось.

     От тепер здогадайся, як чоловік свою жінку у квітці впізнав, якщо всі три квітки були однакові, без жодної різниці?

     Відповідь: так вона ж кожної ночі вдома була, а не в полі. Ну, ось роса на неї не випала, як на дві інші квітки.

     За цим чоловік її і впізнав.

Казка із заданими змінами

     Щоб казка зазвучала незвично, наприклад, змінилися час і місце події, ми повинні знайти у ній те місце, з якого можна розпочати переосмислення. Ми переносимося через час і простір – і казка звучить по-новому. Теоретично таких змін може бути безліч.

     Або у відому казку включають доповнення, яких раніше в ній не було. Наприклад, у казці «Золотий ключик» з’являється потяг.
Казки Проппа

     Відомий фольклорист,  навдивовижу допитлива людина,  мовознавець, філософ Володимир Якович Пропп проаналізував величезну кількість казок різних народів світу і зрозумів, що чарівництво у всіх казках проявляється не випадково, є свої правила і порядок. За такими правилами він склав так звану карту казки, за якою  легко можна складати власні казкові історії, вигадав карти (схеми, слова, малюнки, казкові образи). У казках Проппа цілий казковий світ. Всього Пропп виділив 31 казкову функцію, але відібрав серед них 20 головних. Кожна карта несе максимальний обсяг інформації. За ними можна створювати чудові казки.
Карта казки
1. Заборона або наказ.

2. Порушення.

3. Шкідництво або недостача чогось.

4. Від’їзд героя.

5. Завдання.

6. Зустріч із дарувальником.

7. Чарівні дарунки.

8. Поява героя.

9. Поява лиходія.

10. Боротьба героя і лиходія.

11. Перемога героя.

12. Повернення героя.

13. Прибуття додому.

14. Несправжній герой.

15. Тяжкі випробування.

16. Лихо минає.

17. Упізнавання героя.

18. Несправжнього героя викривають.

19. Покарання лиходія.

20. Весілля.

Види роботи над казкою
1. Впізнайте, хто надіслав такі телеграми.

          «Приїхати не зможу, бо тато не зробив мені човника та золотого весельця».

          «Дуже б хотілося потрапити до вас, але соромлюся своєї гидкої зовнішності».

          «Терміново викликали лікувати звірів у Африку. Не встигну повернутися».

          «Не приїду, бо не можу знайти свого золотого ключика».

2. Упізнайте казку та її дійових осіб.

          Виріс цей хлопчина

          з малої деревини.
          У печі зміючку спік,

          сам на дерево утік.

          Його гусятко врятувало,

          на крилечка свої взяло.

          Принесло до тата й мами

          частуватись пирогами.

                                       ( «Івасик-Телесик»)

          Хто утік від баби з дідом, -

          не міг всидіть на вікні,

          зустрів у лісі різних звірів

          і кожному співав пісні?

                                       ( «Колобок»)

3. З якої казки ці слова?

          «Поверталася стара лисиця з невдалого полювання». ( «Лисиця та їжак»)

          «Жили собі на світі двоє мишенят». ( «Колосок»)

4. В яких казках діють вказані герої?

          Дід і баба. ( «Ріпка», «Колобок», «Івасик-Телесик»)
          Кіт. ( «Котик та півник», «Ріпка», «Кіт і пес»)

5. Упізнай героя за його вчинками (діями).

          Вона його з’їла, коли він співав пісню. (Лисичка)

          Коли він вліз в теремок, той розвалився, і звірята лишилися просто неба. (Ведмідь)
          Він ловив рибку у сріблястому човні із золотим весельцем. (Івасик-Телесик)
6. Знайти і прочитати в таблиці заховані назви героїв казок.
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7. Розгадати кросворди до казок.

8. Артистичний конкурс.

          Заспівати пісеньку Колобка.

          Яку пісеньку співала мати Телесику?

9. Інсценізація казки.

10. По речах здогадатися, яка це казка.

11. Скласти казку за одним словом чи першою фразою.
12. Підбір прислів’їв та висловів до казок.

13. Розв’язування казкових задач.
· Дюймовочка – з дюйм на зріст – це дорівнює 2 см і ще половинці сантиметра. Давайте виміряємо.

· Порівняємо зріст Дюймовочки з великим пальцем, з мізинчиком. Із чим іще його можна порівняти?
· Дюймовочка та всі добрі герої цієї казки зустрілися з добрими героями із казки «Червона Шапочка». Скільки їх усього?
· Герої казки «Вовк та семеро козенят» зустрілися в кав’ярні з героями казки «Ріпка» й почали танцювати. Скільки вийшло пар? Чи залишився якийсь герой без пари? Чому?
· Із семи козенят двоє люблять дивитися мультики, двоє – будувати будиночки, а решта люблять слухати казки матусі Кози. Скільки козенят люблять слухати казки?
14. Хвилинки пантоміми. «Покажемо казку».

15. Складання нової казки від нового закінчення.

16. Малювання ілюстрацій до казки.
17. Створення діафільму до казки.

18. Ситуація «Загадкові оголошення»

· Приходьте до мене в гості! Адреси не маю. Свій будиночок ношу завжди із собою.

· Друзі! Кому потрібні голки, звертатися до мене.

· Прошу розбудити мене на весні. Приходьте краще з медом.

· Хочу звити гніздо. Подаруйте пух та пір’я.

· Стало зовсім нудно вити на місяць.
19. Казковий дизайн.

· У кози та семеро козенят сімейний бізнес – кав’ярня «У матусі». Який вигляд матиме кав’ярня ззовні? Якими будуть її інтер’єр та меню? Як господарі повинні зустрічати гостей? Як їм розподілити обов’язки?  Хто буде відвідувати кав’ярню?
· Прикрасити шапочку для головної героїну казки «Червона Шапочка».

Розділ ІV. Перлини народної мудрості (10 год)
     Прислів'я – жанр фольклорної прози, короткий художній твір узагальнюючого характеру, що являє собою сталий образний вислів у формі логічно завершеного повного судження (речення) з висновком, складається переважно з двох частин і, як правило, вживається в переносному значенні. 

     Багато українських прислів’їв виражають любов до Батьківщини, готовність її захищати, осуд зрадників, стверджують необхідність дружби між народами тощо. Виникають прислів’я постійно, але поширюються в народі й передаються від покоління до покоління лише найзмістовніші й найвлучніші з них. Справжні народні прислів’я поєднують у собі глибокий зміст з дуже простою, але образною формою, їх легко запам’ятовувати й виголошувати. Прислів’я, як правило, короткі, будова їх відзначається симетричністю, поділом на частини, що римуються між собою; рими в них багаті й іноді несподівані. Часто прислів’я будуються з використанням або синтаксичного паралелізму («Хвали жито в стогу, а пана в гробу»), або протиставлення («Рання пташка дзьобик чистить, а пізня очиці жмурить»). Найчастіше прислів’я використовують метафору, а також гіперболу («Такий тупий ніж, що й киселю не ріже»), іронію («Поможе, як мертвому кадило»), порівняння («Живе, як у батька за пазухою»), епітети («У лиху годину узнаєш вірну людину») та інші тропи. Можна виявити такі особливості народних прислів’їв: узагальнення народного досвіду; повчальність; стислість і ємність висловленої думки; влучність і поетичність; використання слів у прямому й переносному значеннях; малий обсяг. Завдяки глибокому змісту й художній довершеності народні прислів’я та приказки завжди привертали пильну увагу письменників. Вони їх збирали й використовували у своїх творах. Іноді прислів’я та приказки виносяться в назву твору (роман Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?», драма М. Кропивницького «Доки сонце зійде, роса очі виїсть», оповідання Г. Квітки-Основ’яненка «Добре роби, добре й буде»). 
     Приказка – жанр фольклорної прози, короткий сталий образний вислів констатуючого характеру, що має одночленну будову, нерідко становить частину прислів'я, але без висновку, і вживається в переносному значенні.
Розмежування понять приказка і прислів’я
     Унаочнити розмежування жанрів легко, навівши приклади українських приказок і прислів'їв:

	Приказка
	Прислів’я 

	Рідна мова – не полова.
	Рідна мова – не полова: її за вітром не розвієш.

	Собака на сіні. І сам не гам, і нікому не дам.
	Собака на сіні – і сам не гам, і нікому не дам.

	В своєму оці й сучка не добачає.
	В чужому оці  порошинку бачить, а в своєму  й сучка не добачає.


     Особливістю приказок є те, що вона звичайно додається до сказаного як афористична ілюстрація. Натомість прислів’я є певним узагальненням. Часто приказка є скороченим прислів’ям. У західних областях України прислів’я та приказки об’єднуються в одне поняття – «приповідки». 

     Відома приказка "рука руку миє" має характер констатації, усталену, але відкриту форму. Для утворення на основі приказки твору іншого жанру – прислів'я додається ще частина, вислів стає замкненим, завершеним набирає узагальнюючої сили висновку (іноді – народного вироку): "Рука руку миє – і обидві чорні".

     Більшість прислів'їв за структурою двочленні: "Який Сава – така й слава", "Мудрий думає, що говорить, а дурний говорить, що думає", "Мудрий носить язик в серці, а дурень – серце на язиці", "В місто – по гроші, в село – по розум". Але трапляються зразки, що складаються з трьох або й більшої кількості частин: "Обмок, як вовк, обкис, як лис, а змерз, як пес"; "Говори мало, слухай багато, а думай ще більше"; "Коза дере лозу, а вовк козу, вовка пастух, пастуха пан, пана юриста, а юристу чортів триста". 

     Тематика прислів'їв та приказок різноманітна, зміст їхній невичерпно багатий. Це своєрідна крилата енциклопедія, що охоплює всі сфери життєдіяльності українського народу: уявлення про світобудову, час, про рослини, тварин, господарську працю, взаємини між людьми. Українських народних прислів'їв та приказок зібрано сотні тисяч. Одними з перших збирачів народної афористики були літописці Київської Русі, а також автори славетних творів художньої літератури, козацьких літописів. Окрему сторінку в збиранні прислів'їв та приказок започаткував видатний поет другої половини ХVП ст. Климентій Зиновіїв, зафіксувавши півтори тисячі зразків народної мудрості. Його збірка "Приповісті  посполиті" стала першою солідною публікацією. 
     В історії української фольклористики найвагоміші видання здійснили: Матвій Номис: "Українські прислів’я, приказки і таке інше" (1864), Іван Франко: "Галицьке-руські народні приповідки" в шести книгах (1901 – 1910), Михайло Пазяк: "Прислів’я та приказки" в трьох томах (1989 – 1991, академічна серія «Українська народна творчість» та ін.

Види роботи над прислів’ям та приказкою
1. Пояснення змісту прислів’їв та приказок.

2. Складання розповіді за змістом прислів’я чи приказки.

3. Складання приказки зі слів.
4. Перетворити подані речення на прислів’я, приказки.

· Якщо коза нерозумна, вперта, то її швидко з’їсть вовк. ( Не будь, козо, нерозумною і впертою, бо вовк з’їсть.)

· Хтось дуже кмітливий: уміє наловити риби, не замочивши ніг. (І риби наловить, і ніг не замочить.)

· Їсти хоче, але такий ледачий, що й три дні з печі не злазить. (Хотілося б попоїсти, та ліньки три дні з печі злізти.)

5. Порівняння українських приказок із запозиченими.
· Тиха вода береги підриває (польська). – Тиха вода греблю рве.

· Легкий гаманець – важке прокляття (англійська). – Найгірша біда, як грошей нема.

· Той не забуває, хто питає (англійська). – Язик до Києва доведе.

· Птаха можна пізнати за піснею (італійська). – Видно пана по халявках.
6. Складання правил для учнів із приказок і прислів’їв.
· Аніж сердитися – краще помиритися.

· Дружити – здоровим бути.
7. Інсценування приказок.
Покажіть за допомогою рухів, як ви розумієте зміст цих приказок:

· Хто боїться, у того в очах двоїться.

· Налякана ворона й куща жахається.
· Лякається заєць на вітрові.

· Ховається, наче жаба в куширі.
8. Ігрова вправа «Закінчи приказку».
· Без печі холодно, без хліба … (голодно).

· Не кожух гріє, а …(хліб).

· Не буде хліба, не буде й …(обіду).
9. Малювання ілюстрацій до приказок та прислів’їв.
10. Вправа «Підбери приказку до казки»

· Дай душі волю, захочеться ще більше – «Казка про рибака та рибку».

· Завидющі очі сорому не знають – казка «Лисиця й Заєць».
11. Гра «Чи згодні ви з приказками?»

Радість лікує. 

Веселим будеш – здоров’я здобудеш.
Разом грати – хвороби забувати.
     Лічилка — невеликий віршований твір, звичайно дитячий, яким визначається роль і місце у колективній грі кожного учасника.
     Лічилки у виконанні дітей звучать як смішні вірші. Діти так і ставляться до них, як до веселих віршів, часто змішуючи із скоромовками, утішками тощо. Основна особливість лічилки – чіткий ритм, можливість кричати окремі слова.

     Найпоширеніший вид народної лічилки призначений для розрахунку гравців. Велика група лічилок вказує на тих, хто буде учасником гри. Останній, хто залишився після розрахунку, водить.

     До цього ж виду лічилок належать такі, де нема прямої словесної вказівки на те, хто водить або виходить після розрахунку. Його замінює останнє виразне слово. У цій групі особливо виділяються безглузді лічилки, з абсурдним сюжетом і звукосполученням та словосполученням. Такі лічилки існують у різних народів.

     Наступна група ігрова – призначена одночасно для рахування і для гри. Саме ці лічилки закінчуються питанням, завданням, вказівками та іншими вимогами.

     Лічилки – це здавна придуманий спосіб для дітей об’єктивної справедливості. Наче сама доля розпоряджається розподілом ролей. А коли це так, то виграш у грі залежить тільки від того, хто грає. Дитина під час гри повинна бути меткою, спритною, догадливою. Ісі ці якості і розвиває лічилка.

     Лічилка виникла у глибокій давнині. У ті часи багато видів роботи були не тільки важкі, а й небезпечні для життя. Одним із способів розподілу на таку роботу служила лічилка. Її використовували у реальному житті, тому вона є не самостійним жанром, а прикладним, оскільки має призначення – допомогти в розподілі роботи.

Класифікація лічилок

1. Власне лічилки.
Раз, два, три, чотири,

Козі дзвоника вчепили,

Коза бігає, кричить,

Просить дзвоник відчепить.
2. Лічилки-каламбури (містять незрозумілі слова).
Адики, надики,

Чурики, міль,

Абіль, фабіль,

Думадій,

Ікі, піки,

Граматіки,

Оньки, поньки,

Зай.

3. Лічилки-замінники віршів (не містять незрозумілих, ні рахункових слів).
Ліз пан по драбині

Та й упав межи свині.

Цюк, цюк,

Вийшов старий пацюк.

Класифікація лічилок за призначенням

1. Лічилки-задачі.

2. Лічилки для вибору ведучого.
3. Лічилки для вибору учасників гри. 
 Скоромовка – жанр як фольклорного, так і літературного походження: дотепна гра спеціально скомпонованих важковимовних слів, і звуків, що створюють труднощі для швидкої й виразної вимови слів. Зазвичай має форму ритмізованої прози, іноді римованої. Зміст скоромовок найчастіше жартівливий: «Про Прокопа й про прокопенят»; «Ходить посмітюха по смітнику з посмітюшенятами».

     Скоромовка може бути застосована для тренування артикуляційного апарату. Також скоромовка - поширений  засіб, за допомогою якого виправляються дефекти мови у дітей.
     Скоромовка (спотиканка) – жанр народної творчості, жартівливий вислів, спеціально скомпонований з важких для вимови слів, яким часто розважаються діти, намагаючись швидко їх вимовити. При цьому мимоволі плутають та переставляють слова, викликаючи сміх.
     Скоромовки – весела і віртуозна гра у швидке повторення віршів і фраз, які складно вимовляти без належної практики. Краса скоромовки полягає в тому, що з першого разу її взагалі важко промовити. Адже за правилами гри, скоромовку не читають, а промовляють сприйняту на слух. Гра полягає не тільки у тому, щоб дібрати важкі для вимови звукосполучення, а й у плутанні, у постійній перестановці звуків. Трудність може проявлятись у дзеркальному повторенні майже однакових слів.

Охрім осипнув, Осип охрипнув.
Обрядові та обрядово-календарні пісні

     Обрядові пісні — це пісні, які виконувались під час різних народних свят та обрядів. Ці пісні тісно зв'язані з язичницькими віруваннями. Слов'яни вірили в сили природи, в духів природи та вважали, що обрядовими піснями можуть вплинути на них та примусити їх діяти в бажаному напрямку. 

     Обрядова поезія дуже тісно зв'язана з працею людини, з родинним побутом та з народним календарем. У різні пори року виконувались різні обрядові (календарно-обрядові пісні). Ці пісні повинні були забезпечити успіхи в господарюванні, добрий урожай, щастя в родинному житті. Наприклад: на сільських майданах і галявинах співали веснянки і гаївки, під час Зелених свят — русальні пісні, на Івана Купала — купальські пісні. По закінченню жнив, люди співали жниварські пісні, славлячи землю за те, що дала їм гарний урожай. Під час зимового сонцестояння виконували сонцесяйні пісні.

     Пізніше календарно-обрядові пісні поступово втрачали зв'язок з давніми обрядами, почали підпорядковуватись християнським святам. Надзвичайної популярності в народі набули колядки та щедрівки. Ці пісні приурочувались до основних свят зимового циклу: колядки — до Різдва (7 січня), щедрівки — до Нового Року (за старим календарем 14 січня). 

     Обрядові пісні виконувалися у супроводі музики, танців, жестів. Обрядовими дійствами і піснями давня людина прагнула вплинути на сили природи, здобути їх прихильність, забезпечити добробут, здоров’я, сімейне щастя, а також вони допомагали передбачати майбутнє. Давні люди щиро вірили в магічну силу слова. Обрядові пісні-побажання були своєрідним замовляннями сил природи. Вони передавалися з покоління в покоління, аж доки в ХІХ столітті не перетворилися у звичайні святкові дитячі та юнацькі ігри та розваги. Магічне спрямування поступово відходило на задній план, поступившись реалістичному відображенню дійсності.
     Українські народні пісні — це фольклорні твори, які зберігаються в народній пам'яті і передаються з вуст в уста. Твори анонімні, бо імена першотворців, як правило, невідомі. Народна пам'ять зберегла нам лише деякі імена авторів народних пісень. Це Маруся Чурай, авторка пісень «Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці», «3асвіт стали козаченьки» — це козак Семен Климовський — «Їхав козак за Дунай». Інша частина народних пісень літературного походження — «Реве та стогне Дніпр широкий» — Т. Г. Шевченко «Ніч яка місячна» — Старицький. 

  Народні пісні мають багато жанрів: 

· Веснянки та гаївки 

· Весільні пісні 

· Голосіння 

· Жартівливі пісні
· Історичні пісні
· Козацькі пісні і думи 

· Колискові пісні 

· Колядки та щедрівки
· Кріпацькі пісні
· Купальські пісні 

· Ліричні пісні та балади
· Наймитські пісні 

· Обрядові пісні 

· Побутові пісні
· Рекрутські пісні 

· Стрілецькі пісні
· Патріотичні пісні
· Повстанські пісні 

· Танці і хороводи 

· Чумацькі пісні 

· Щедрівки 
Колискові пісні
     Колискові пісні — жанр народної родинної лірики, специфічний зміст і форма якої функціонально зумовлені присиплянням дитини в колисці. Визначальний у колисковій пісні не смисловий, а звуковий (ритмомелодійний) компонент.

     Функції колискових пісень (за Наталією Сивачук)

· практично-побутова, 

· пізнавальна, 

· емоційна, 

· морально-етична, 

· психотерапевтична, 

· формування естетичного чуття.

Колискові пісні та замовляння
     Замовляння та колискові пісні мають такі спільні риси:

· і колискові пісні, і замовляння виникли в період, коли відбувся остаточний перехід від мисливства до землеробства, коли матріархат прийшов на зміну патріархату, коли жінка вшановувалася як символ родючості, і владно входили в духовне життя людей культи вогню, води, землі-годувальниці, сонця, місяця, зернових культур та виробів з них; 

· колискова пісня має таку ж магічну функцію, що й замовляння, – привернути певну якість чи дію, свідченням чого є словесні формули побажання дитині;

· і в замовляннях. і в колискових піснях персонажами виступають магічні істоти (Сон-Дрімота, «спання»), тотемні тварини (гулі, кіт, чайка, зозуля); 

· як і в замовляннях, так і в колискових піснях мова звернена до всього білого світу: пташок, котика, калини, берези, вітру; 

· в обох жанрах оповідь розгортається за аналогією, бажане повинно стати дійсністю, слово – ділом;

· інтонаційно-ритмічна будова колискових пісень подібна до інтонаційно-ритмічної будови замовлянь. 

Цитати

“Найдорожча пісня, з якою мати колисала”. З народного джерела.

“Якби не мамина пісня, яким убогим було б наше життя”. В.Скуратівський.

“Нічого кращого немає, як тая мати молодая з своїм дитяточком малим”. Т.Шевченко. 
А-а-а, котів два,

сірі-бурі обидва.

Сірі-бурі, волохаті,

не ходіте коло хати.

У нас дитя маленьке,

воно спати раденьке.

***

А-а-а, котки два,

сірі-бурі обидва.

Ой ти, коте сірий,

та вимети сіни,

а ти, котенятко,
колиши дитятко.

Люлі-люлі, мій синочку
Люлі-люлі, мій синочку,

Зроблю тобі колисочку,

Зроблю тобі колисочку

Та й повішу на дубочку.

Сонце зійде – обігріє,

Роса впаде та й накриє,

Вітерець стане – заколише,

Птах прилетить – заспіває.
Веснянки
     Веснянки (гаївки, гагілки, ягілки, риндзівки) — назва старовинних слов'янських обрядових пісень, пов'язаних з початком весни і наближенням весняних польових робіт. Веснянки співаються майже завжди одночасно з танцями та іграми, які мають «закликати» весну та добрий урожай. У західних регіонах України веснянки називають гагілками, гаївками, а на Яворівщині — риндзівками. Мелодії веснянок побудовані на багаторазовому повторенні однієї-двох поспівок у межах невеликого діапазону. 

     У давніх слов'ян був звичай, зустрічаючи весну, виганяти, ховати або топити зиму. Для цього робили з соломи опудало, одягали його в людську одежу, співали над ним пісні, а потім роздягали, топили, палили або рубали. Після спалення попіл кидали у воду.

     Класифікація

· розвійні веснянки.

· любовно-еротичні веснянки

· шлюбні веснянки 

· сатиричні веснянки

     Види веснянок за Орисею Голубець:

· закличні — закликається прихід весни. До них також відносять волинсько-підляські «рогульки» 

· хороводні — вітання, величання приходу весни 

· гаївки — пов'язані з Великодніми святами за часом виконання

· юріївські

· царинні

· русальні (тройцькі) та кустові

     Мотиви

· космогонічні — в гаївках — найбільш давні мотиви 

· вегетаційно-господарські тема — одна із значущих, пов'язана з тим, що людина дбаючи про добрий урожай, намагалася впливати на природу за допомогою аграрної магії. 

· любовно-шлюбна тематика 

· гаївки з відгомоном історичного буття   
Ой весна, весна

Ой весна, весна – днем красна,

Що ж ти, весно принесла?

– Принесла я вам літечко,

Ще й рожеву квіточку,

Хай водиться житечко,

Ще й озимая пшениця

І усяка пашениця.

Весна красна,

Що ж ти нам принесла?

· Коробочку з веретенцями,

А скринечку з червінцями,

Старим бабам по кий очку,
А дівчатам по серпочку,

Малим дітям по яблучку,

А хлопчатам по батожку.

     Весільні пісні — пісні, що супроводжують весільні обряди, пояснюють їх зміст і значення, прославляють молодих та їх батьків.

     У весільних піснях ідеться і про свах, і про подруг нареченої, світилок, бояр і боярок, старост і дружб. Співають весільних пісень тільки жінки. Це переважно хори, діалоги. Весільними піснями супроводжується замішування короваю, розплітання коси молодої, одягання на неї очіпка. Чоловіки у формі діалогів і монологів беруть участь у найдраматичніших епізодах обряду — під час нападу бояр, викупу нареченої. Святкуючи перезву, родичі молодої після першої шлюбної ночі йдуть або їдуть з відповідними обрядовими піснями на частування до хати молодого.

     Весілля, надто українське, — це драматичне дійство, в якому беруть участь декілька жіночих груп (свах нареченого, свах нареченої, світилок, боярок). До чоловічої групи входять бояри-свати, виділяються староста і дружба. Товариство свах і товариство подруг — два весільні хори, які співають про все, що відбувається на весіллі. Змішаних хорів немає. Чоловіки не співають, їхня справа — діалоги й монологи. Жінки співають за чітко окресленим сценарієм, від якого не можна відступати. Це спів про замішування короваю та про його випікання, про розплітання коси, прощання молодої з родиною, напад бояр, про їхній викуп, про перезву.

     Найпопулярніші такі весільні пісні: «Ой стала я на билиночку», «Де ти, калино, росла?», «Ой думала та гадала», «Приїхали гості», «Ой куди ж ви, сірі гуси, полинете?», «Ненько моя та рідненька», «Ой пливе човен по росі» — з них постає цілий світ почувань і думок дівчини передвесільної та весільної пори. Становлячи разом одне велике драматичне дійство, кожна з весільних пісень, завдяки діалогові також є маленькою п’єскою. Наприклад:

· Ненько моя рідненька,

рятуй мене...
· Не моя, донечко, воля.
Нехай тебе той рятує,
хто до шлюбу готує.
     Весільні пісні — промовистий доказ не лише багатства змісту й форм найбагатшого з усіх обрядів — весільного, а й високої моралі українського народу.

Обсівання

З-за гори вітер віє,

Батько житом сіє,

Ще й святою водою

На Володі долю.

Матьонка обсіває,

Долейки не вгадає,

Бажає щастя й долі,

Ще й багатства доволі.

Сіє матьонка долю,

Стоячи над водою.

Пливи доле з водою,

Я слідом з тобою.
Викуп

Сиди, сиди наміснику, в золотому кріслечку.

Вчися торгувати, як сестру продавати.

Не продавай сестри за гріш за чотири.

Сестра сидить мила за столом, як калина.

Ой дивно нам дивно, що зятя не видно.

Наш зять застидався, за дверима сховався.

Не стій зятю за дверима, не лупай очима.

Всади руку в кишеню, набери грошей жменю.

Посип на тарілку за хорошую дівку.

     Голосіння – вид фольклору слов'янських народів. Голосіння виконують у зв'язку з майбутньою розлукою - під час весілля, проводів до війська, хвороби, але переважно під час похоронного та поминального обрядів. 
     Історичні пісні – це фольклорні твори, присвячені певній історичній події, чи відомій історичній постаті. У цих піснях висловлюється ставлення народу до історичних подій чи героїв.   
     У "Пісні про Байду" зображена героїко-романтична постать козацького ватажка Байди. Байда - Князь Дмитро Вишневецький – хоробрий чоловік, який тримав у постійному страху султанів Туреччини. Байду підступно захопили в Молдові та передали в Царгород. У пісні оспівана його несподівана, люта і героїчна смерть в Царгороді. 

     "Ой Морозе Морозенку, ти славний козаче..." - змальовано героїчну смерть в бою молодого козака, улюбленця народу із славного козацького роду Морозів.

     “За Сибіром сонце сходить” - на думку вчених найвірогідніше складена про Устима Кармелюка. Це легендарний ватажок повсталого селянства, кріпак, який підняв боротьбу на початку 19 століття. Він 4 рази тікав із сибірської каторги. Він підняв на повстання близько 20 000 селян. Пісня має романсовий характер. В ній створено глибоко ліричний образ народного ватажка. Це людина із складним внутрішнім світом, яка глибоко усвідомлює свій громадський обов'язок. Журливий характер пісні навіяний особистою трагічною долею Кармелюка. У пісні його наділено зовнішньою і внутрішньою красою, добрим серцем.  
     Історичні пісні відтворюють найголовнішу рису народних героїв - готовність іти на самопожертву заради громадянського добра.

     Кріпацькі пісні — пісні про тяжке становище поневолених селян та про виступи кріпаків проти своїх гнобителів. Свій протест проти кріпацтва, прагнення до волі, тяжкі душевні муки селяни виливали в численних піснях, що створювалися століттями. 
     Купальські пісні — обрядові пісні, які співали в час літнього сонцестояння, на Івана Купала, біля ритуального вогнища.

     Перед Купальським святом плодюча енергія Сонця і Землі досягає найвищої точки, а далі йде на спад. Це явище символізує звичай «ховати Ярила», який здійснюють заміжні жінки. Хлопці, дівчата, а також вдови до цього свята не допускалися. Вважалося, що самотність не повинна існувати, все має бути в парі.

Святкування

     Настають найкоротші літні ночі - свято Купайла, і звідусіль: лісів, гаїв, берегів річок линуть купальські співи. Через християнський вплив їх подекуди стали називати «петрівочними піснями». Купальські пісні — це переважно мрії дівчат про заміжжя, прощання з вільним життям, бо восени настає пора весіль. Зміст цих пісень язичницький, купальський.

          Ой коли ми Петрівочки (Купайлочки) діждали,
          То ми її русу косу заплітали.
          Тепер же ми Петрівочку (Купайлочку) проведемо,
          Ми ж її русу косу розплетемо.
     Купайло, за язичницькими віруваннями, — Бог шлюбу і земних плодів. У цей день земля має найбільшу силу, яку віддає цілющим травам. До схід сонця треба було збирати трави. Перед початком збирання приносили жертву землі — клали хліб-сіль або монету як плату за щедрість і цілюще зілля. 

Дійство

     Купальське дійство складається з багатьох елементів: плетіння вінків, запалювання вогнища і стрибання через нього, прикрашання стрічками й віночками жіночого деревця (Марени, Купали) і водіння хороводів навколо неї, запалювання колеса і спалювання солом'яної чоловічої ляльки Купайла. Всі ці дії супроводжувалися піснями, веселим сміхом молоді, ворожінням на вінках, купанням, шлюбною ніччю. Найпопулярнішими є пісні, що співають і сьогодні, проте в них часто вже переплутана християнська символіка з рідновірською, тому й прижилася така неприродна назва цього свята як «Івана-Купала». Хоча народ переважно не замислюється, як можна поєднати релігії-антагоністи: язичницького Бога Купайла і християнського «святого» Івана.

     Але залишилися пісні, що зберегли природну чистоту:

          Коло Мареноньки ходили дівоньки,
          Стороною дощик іде, стороною.
          Що на морі хвиля, а в долині роса.
          Стороною дощик іде, стороною,
          Над нашею рожею червоною.
          Ой на горі жито, а в долині просо,
          Стороною дощик іде, ще й дрібненький,
          Та на наш барвінок зелененький.

    Коли дівчата ворожили на віночках, щоб дізнатися про свого судженого, співали:

          Заплету віночок.
          Заплету шовковий,
          На щастя, на долю,
          На чорні брови. (2)
          Ой пущу віночок
          На биструю воду
          На щастя, на долю,
          На милого вроду. (2)
          Ой поплинь, віночку,
          прудко за водою,
          На щастя, на долю.
          Милому зо мною. (2)

     Хлопці з дівчатами, перестрибуючи через багаття, міцно тримаються за руки. Якщо руки не роз'єднаються, значить буде щасливе подружжя. Через вогонь стрибає не тільки молодь, але й чоловіки, й жінки, також через нього переносять дітей. Вогонь не лише очищає душі від гріхів, а й перевіряє на сумісність подружжя.

     Попіл із купальського вогнища беруть для посипання подвір'я та городу, для здоров'я і родючості. Волхвині (відунки) брали його для своїх потреб: лікування хворих, замовляння та чаклування. Християнські священики залякували людей цими чаклунками, тому в писемних джерелах збереглося тільки негативне значення цього давнього звичаю, мовляв «у цей день можна піймати відьму, яка бере попіл з купальського багаття».

     Вважалося, що у цю ніч слід купатися в річці — це найкращий час для здоров'я. 

     Русальні пісні — окремий рід української народної обрядової пісенності з частими згадками про русалок, зустрічі з ними і їх «проводи», подекуди з мотивами веснянок: про ворожіння з голосу зозулі, звивання вінків, про милих і нелюбів тощо.

     Русальні пісні виконуються під час Зелених свят на початку або в середині травня, в час найбільшого заманювання землі зелами, квітами й травами (впродовж Русального тижня). У християнстві це свято відоме як Трійця і відбувається із значним запізненням через відставання ортодоксального календаря (зміщується від початку до кінця червня, 50-й день після Пасхи.

     Наші предки вірили в Русалок, або Мавок (нявок), тобто духовних істот, які поселяються серед рослин у лісах, полях, водах. Вважалося, що ці духовні сили можуть або сприяти, або шкодити людям. Тому від них потрібно було мати обереги — полин або любисток, подекуди — м'яту, лепеху, часник тощо. Не можна в ці дні ходити в жито, купатися в річці, щоб русалки не залоскотали. 

     Обжинкові пісні – народнопоетичні обрядові твори, що їх виконують під час жнив і обжинків (свято завершення збирання врожаю). Найповніша збірка обжинкових пісень - "Жниварські пісні", 1971.
Ми пшениченьку жали,

В снопики пов’язали,

В кіпоньки поскладали,

Хороше заспівали.

Кінець нивочці, кінець,

Будемо плести вінець.

То з жита, то з барвінку

На хорошую дівку.

Всім тепер нам весело.

Ми віночок плетемо

Не з барвінку, не з яриці,

Із зимової пшениці.

      Наймитські пісні, Бурлацькі пісні — пісні про важку долю людей-заробітчан.

     Як свідчать історичні дані, наймитство й бурлацтво були поширені вже в XVI—XVII ст. Особливої ж масовості вони набули в другій половині XIX — на початку XX ст., коли в Україні став бурхливо розвиватися капіталізм. Бурлаки й наймити в тогочасному суспільстві були найбільш пригніченими й зневаженими людьми. Важка праця, постійне недоїдання, самотність, духовна пригніченість часто призводили до хвороб та ранньої смерті. Свої болі й жалі заробітчани виливали в численних піснях, сумних і зворушливих.   

     Рекрутські пісні (також Солдатські пісні) - пісні про важку службу юнаків у Царській армії та у війську Австро-Угорської імперії.

     Наприкінці XVIII ст. в Україні, коли царський уряд ліквідував козацькі війська, було запроваджено рекрутство. У цьому столітті служба у війську була фактично довічною: якщо рекрут не гинув на війні, то повертався додому дуже старим або калікою. У XIX ст. у війську служили 25 років. З 1884 р. рекрутські набори замінили загальновійськовою повинністю, а назву «рекрут» — на «солдат». Термін служби час од часу зменшувався, на початку XX ст. він становив п’ять років. Але умови служби майже не змінювались. Щоденна виснажлива муштра, багатогодинні стояння на варті, жорстокі покарання за найменшу провину, погане харчування, холод і бруд у казармах, тяжкі походи, криваві бої, поранення, каліцтва робили солдатське життя нестерпним. Душевних мук додавали тривога за долю рідних, туга за своїм селом чи містом, працею коло землі, відсутність надії на звільнення. Все це відображувала тематика рекрутських та солдатських пісень. 
     Стрілецькі пісні — пісні, створені в легіоні Українських січових стрільців 1914—1918 (маршово-бойові, жалібні, любовні й жартівливі). Головні творці стрілецьких пісень: М. Гайворонський, капельмейстер оркестри УСС, Р. Купчинський і Л. Лепкий. Стрілецькі пісні є в хорових і сольних обробках низки українських композиторів.
Йшли стрільці до бою за Україну,
Кожен з них покинув дома дівчину.

Йшли стрільці до бою ступать на врага

І всі закричали: «Слава!» і «Ура!».

     Повстанські пісні – пісні, створені безпосередніми учасниками героїчної звитяги буремних років, воїнами УПА. Повстанські пісні гордо звучали в різних куточках Галичини, Волині, на етнічних землях України – Холмщині, Підляшші, Надсянні, Лемківщині та інших місцях, де діяла Українська Повстанська Армія.

Ой у лісі на полянці

Стояли повстанці.

Посходились до потічка

Вмиватися вранці

     Чумацькі пісні – народні пісні про життя, побут, пригоди й переживання чумаків. Центральною фігурою чумацьких пісень є чумак-нетяга, на плечі якого лягли злигодні та небезпеки. Це образ відважної й волелюбної людини, яка добре володіє зброєю і здатна не розгубитися в скрутну хвилину, відбити напад ворога.  
     Хороводи – найдавніший вид обрядово-ігрових танків синкретичного типу.

     Хороводи розвиваються з замкненого кола (персоніфікація сонця) і супроводжуються антифонним співом - піснею, зміст якої і настрій відбиває хореографічний рисунок, танцювальний ритм кроків і жести. З введенням християнства поганські хороводні ігри пов'язалися з церковним календарем і зазнали деяких змін. Усі хороводи позначені характером хліборобського життя і з ним пов'язаними змінами пір року.

     Найвідоміші і найпоширеніші хороводи весняного циклу: веснянки і гагілки (дівочі танці, виконувані від Благовіщення до Великодня). На літо припадає купальський цикл - мішані танці хлопців і дівчат у ніч під Івана Купала. Є ще хороводи обжинкові, косарські, різдвяно-новорічні та обрядові весільні й похоронні. Дівчата в хороводах залюбки переодягаються за русалок, мавок, ляльок тощо і прикрашуються квітами, вінками. Мета цих ігор - приворожити собі щастя в любові та майбутньому подружжі. В інших обрядових хороводних танках часто вживаються маски та костюми, які зображають ведмедя, козу, бабу, діда, цигана, жида, смерть і т. п. У старовинних хороводах відбивається віра і залежність від сил природи, пізніші мають соціально-побутовий характер. 
     Колядки — величальні обрядові пісні зимового циклу, які походять з глибокої давнини. Колядки приурочені до найголовнішого свята — Різдва Христового. З'явилися колядки, в яких архаїчні мотиви й образи перепліталися з біблійними (народження, життя, муки, смерть і воскресіння Христа). Окреме місце посідають церковні коляди авторського, книжного походження («Тиха ніч, свята ніч»; «Нова радість стала»; та інші).

     Колядки з'явилися ще у язичницькі часи і пов'язані з днем зимового сонцестояння, яке називали святом Коляди, або Коротуна. Його святкували 25 грудня. Вважалося, що в цей день Сонце з'їдає змій Коротун. Всесильна богиня Коляда в Дніпровських водах народжувала нове сонце — маленького Божича. Язичники намагалися захистити новонародженого. Вони проганяли Коротуна, який намагався з'їсти нове Сонце, а потім ходили від хати до хати, щоб сповістити людей про народження нового Сонця, і зображення цього сонця носили з собою. Ця традиція збереглася й до сьогодні. А тільки на небі сходила зоря, колядники заходили в двір, будили господаря і співали його родині величальних пісень про сонце, місяць, зорі. Ці пісні й стали називати колядами або колядками. Згодом, із появою християнської релігії обряд колядування був приурочений до Різдва Христового. Виникли нові релігійні колядки з біблійними образами, які також набули великої популярності в народі. На Різдво колядники також ходять від хати до хати і співають колядки, але пов'язані із народженням Ісуса Христа.

     За обробку та відновлення колядок бралися видатні композитори: Микола Лисенко, Станіслав Людкевич та ін. Колядки, за традицією вшановували всіх членів родини: господаря, господиню, хлопця, дівчину. Колядування поєднувалось із відповідними іграми, танцями, музикою. Колядували групами: «отаман», «звіздар», «міхоноша» та «ряжені».

     Через тиждень після Коляди 31 грудня, або 13 січня (за новим стилем), відзначали Щедрий вечір (День преподобної Меланії). Цей день ще називали Меланки. За традицією, святкування супроводжувалося обходом хат із побажанням людям щастя, здоров'я і добробуту в Новому Році. Щедрували теж групами: «Меланка» і «Василь» та «Ряжені». Коли порівняти колядки та щедрівки («Щедрик, щедрик, щедрівочка, прилетіла ластівочка»), то можна побачити ластівок, жито, посіви. Це свідчить, що Новий Рік зустрічається з весною.
Коляд, коляд, колядниця,

Добра з медом паляниця,

А без меду не така,

Дайте, дядьку, п’ятака.

     Щедрівка — українська обрядова пісня. Співається на Новий рік, після Різдва, під Йордан із щедрими побажаннями врожаю, здоров'я і достатку на майбутній рік. Щедрівки співали окремо господареві, господині, хлопцеві, дівчині, усій родині.

     Щедрівки, так само як і колядки беруть свій початок дуже давно. Це величальні українські обрядові пісні, які виконуються під Новий Рік і під час Йордану в Щедрий Вечір. Вони так само, як і колядки, оспівують величання господаря і його родини. Щедрівки також висловлюють побажання великого врожаю і достатку. Деякі щедрівки мають відбиток образів старого князівсько-дружинного побуту з часів Київської Русі. У щедрівках, так само як і в колядках християнського циклу, відбиваються біблійні епізоди, такі як народження Ісуса Христа й поклоніння волохів і пастухів. Також в щедрівках є багато образів святих, щоб надати їм більш магічного значення.

     Колядки і щедрівки є невід’ємною частиною вертепів і різних Різдвяних вистав, в яких завжди присутні пісні про народження Христа. «Радуйся, ой радуйся, земле, Ясен Світ народився» — це до сих пір одна з найпопулярніших колядок в Україні. Народжується Молоде Сонце, коли закінчується зимове сонцестояння і день починає приростати. 
Щедрик, ведрик!
Дайте вареник,

Грудочку масла,

Кільце ковбаски. 

А ще й вареничку,

А ще й паляничку,

А ще й на дохід

Паляницю й хліб,

Решето вівса,

А зверху ковбаса,

Добрий вечір!
     Заклички (від слова закликати) — музично-поетичні твори, в основі яких — віру​вання в магічну силу слова.

     Належать до народної творчості давнішої фольк​лорної верстви. На початковому етапі функціонування вті​лювали вербальну магію дорослих, потім через християнізацію традиційної культури ця віра посту​пово втрачала сенс і залишалася жити в світі уяв​лень дітей.

     Адресатом закличок є головні небесні світи​ла та метеорологічні явища. Звернення до сонця, до​щу, хмар, вітру, пов'язані здебільшого із земле​робською працею українців. Спершу слова супроводжували певними магічними діями, від​гомони яких ще помітні у деяких сучасних текстах.

     Заклички багато в чому змінилися від прадавніх часів, але їхня суть та сама — прохання, щоби випав дощ, вийшло сонце чи щезли хмари. Тривале функціонування закличок серед дітей викликало виник​нення вже позбавлених стародавніх вірувань зразків. Тепер заклички — власне дитяча творчість. Во​ни звучать найчастіше у період розквіту приро​ди — навесні.

     Композиційно більшість закличок склада​ється з експозиції та своєрідного епілогу, в якому сконцентровано бажання здійсненого (припинення або падання дощу, появлення сонця, прогнання хма​ри та ін.). Мелодика закличок — речитативно-декламаційна. Їх рецитують як дитячі гурти, так і окремі вико​навці одноголосно з деякими пантомімічними елемента​ми (рухами рук, голови, тулуба тощо).
Іди, іди, дощику

Іди, іди, дощику,

Зварю тобі борщику

У новому горщику.

Та поставлю на вербі,

Щоб не з’їли комарі.

Буде вам, буде й нам,

Буде всім комарам.

Ластівко, ластівко!

На тобі веснянки,

Дай мені білянки.

Мурашко, мурашко,

Дай мені кваску,

А я тобі медку.

Зозуленько рябенька,

Пташино маленька!

Закуй мені по звичаю,

Доки жити маю?

Дощику, дощику,

Перестань!

Та поїдем на баштан,

Та зірвемо диньку,

Тобі – половинку.

Ой водо, водиченько, 

Джерельна живиченько!

Умий чисто, чистесенько

Моє біле личенько.

Щоб була я, як калина,

І здорова, як ліщина.

Прийди, прийди, весно

Прийди, прийди, красна!

Принеси нам збіжжя,

Принеси нам квітів.

Вийди, вийди, сонечко,

На дідове полечко,

На бабине зіллячко,

На наше подвір’ячко.

На весняні квіточки,

На маленькі діточки.

Там вони граються,

Тебе дожидаються.

Ой вітре, вітроньку,
Принеси хмариночку,

Полий теплим дощиком,

Встели землю килимком.
Розділ V. Світ очима поета (8 год)
Слово, яке грається
     Каламбур — стилістичний прийом, за основу якого правлять омоніми, пароніми, будь-які форми полісемантичності; часто вживається в комічному та сатиричному контекстах.

     Наприклад, «Прийомний син барона був баран» (Ліна Костенко).

     Ми вже знаємо, що слова полюбляють гратися. Ось цей чоловік іронізує з двох ледарів: «Близька рідня – на одному сонці онучі сушили». Інший – з того, хто приймає безглузде рішення або висловлює нерозумні думки, вислухавши ту плутану розмову, відійшов від співрозмовника, подумавши: «Глузд за розум завернув». Оці вислови взяті з народної творчості. Ви помітили їх дотепність? «Глузд за розум зайшов», «Близька рідня – на одному сонці онучі сушили» – це дотепна гра словами. Хіба ж глузд – не розум? Чи ж справді хто онучі на сонці сушить? Все це сказано для сміху. Це каламбури. Французьке слово каламбур означає – гра слів. Чимало створено прислів’їв-каламбурів. «Що воно за сіно, коли одна суха трава», «Не знав, не знав та й забувся», «Тримайте вдвох, бо одному нема що», «Що там говорити, коли нічого й балакати».Каламбури будуються на іронії, на дотепній грі слів.
     У каламбурах використовують різні значення якогось слова або кількох різних слів, схожих за звучанням. Складання каламбурів було колись дуже поширеним явищем. А людей, які вміли їх складати, цінували за розум та дотепність, за уміння реагувати іронією на якісь дотепні вчинки, плутані думки. Каламбур надає нашій мові іронічного змісту. Цю дотепну гру люблять і письменники.

Дмитро Білоус «Які ми родичі?»

· Іване, кажуть, родичі ми з вами.

Чи так? Скажи, будь ласка!

· Аякже! Ваша мама нашій мамі

Двоюрідна Параска.

Ігор Січовик «Дитячі каламбури»

Я зробила піну з мила,

Та її водичка змила.

Ти чому сьогодні злий?

Йди води на руки злий.

Якщо є у тебе мати,

Будеш все на світі мати.

Котик вибрався на мур
І муркоче: -Мур-мур-мур…

Якщо зійшов на берег ти,
То треба землю берегти.

У садочку ріс ірис,
А на полі мак і рис.

Зима буває раз на рік.

Її я лютою нарік.

Кістку пес в зубах тримав

І в запасі ще три мав.

На горі росте квасоля,
А згори несе квас Оля.

Я тягнув на гору віз,

А згори мене він віз.

Ти клубочок не коти,

Бо збіжаться всі коти.

Їжачиха сину шила
Чобітки без голки й шила.

Не ховайсь, Бровко, у буду,

Я тебе сварить не буду.
Веселі вірші

     Веселі вірші по-іншому називають веселиками. Цей термін придумав український поет Грицько Бойко. Це вірші для дітей про смішні випадки з їхнього життя. Він же й створив ряд таких творів, об’єднаєш їх у збірки «Веселинки, вірші, скоромовки», «Вірші – веселинки», «Билиці діда Гриця», «Вереда».

     До веселих віршів належать і вірші-нісенітниці.
Анатолій Григорук «Переплутанка»

От так диво-дивина –

виріс ріг у кабана.

Льоха вбралася у пір’я,

пси порили все подвір’я.

А лаписько в курнику

заспівав: «Кукуріку!»

Лізуть горобці під квочку,

щоб  сховатись в холодочку.

А ягнята, мов коти,

геть обсіли всі плоти.

Віл на яворі пасеться,

кіт у кошику несеться.

А індики на воді

плавають, мов лебеді.

А тепер скажіть мені –

де тут правда, а де ні?
Оксана Сенатович «Що буде?»
Буде лис дружити з нашими курми,
Як весна до літа виїде саньми.

Буде лис картоплю на вогні пекти,

Як возами будуть по річках плисти.
Що то буде з лисом, як побачить лис,

Сани на колесах, воза без коліс.
     Тараторка – веселий вірш, призначений для швидкого промовляння. Побудований на повторенні однакових або подібних слів.

Летіло три,

Летіло три,

Летіло три сороки.

І сіло три,

І сіло три

На дереві високім.

І цілий день,

І цілий день

Кричали три сороки,

Що їх не три,

А тридцять три

На дереві високім.
Іде, іде дід, дід,

Несе, несе міх, міх.

Оттакий дідище,

Оттакий страшище!

Оттакий ногатий,

Оттакий рукатий,

Оттакий вусатий,

Такий бородатий!

Оттакий дідище,

Оттакий страшище! –

А я не боюсь!
     Комікс (від англ. comic — комедійний, комічний, смішний; рідше вживається термін англ. sequential art — дослівно "послідовне мистецтво", яке використовує прийом "далі буде" ) — послідовність малюнків, зазвичай з короткими текстами, які створюють певну зв'язну розповідь. Тексти мають специфічну форму "мовної бульки" ("мовної хмарки", "мовного димка", виноски; англ. speech balloon), яка передає мову чи думку (мисль) персонажу, заголовків і титрів. Початково комікси використовували карикатури для ілюстрації і розважали цікавими і простими історіями, але тепер розвинулись в літературне середовище з багатьма піджанрами.

     В залежності від уточнення терміну, походження коміксів в Європі можна віднести до 15 століття. Однак, сучасна форма коміксу (з панелями (панель в коміксі — окремий малюнок чи малюнок з текстами), використанням тексту всередині картинки в "мовній бульці"), як і сам термін "комікс", датується кінцем 19 століття.

     Чудові серії карикатур данського художника Херлуфа Бідструпа — це фактично комікси майже без текстів.

Розділ VІ. Рідна мати моя…(5 год)
     Легенда ( лат. – те, що має бути прочитане) – переказ про події або людей, оповитий казковістю, фантастичністю. Усне народне оповідання про чудесну подію, що сприймається як достовірне. Легенди дуже близькі до переказів, відрізняються від них найбільше тим, що в основі їх — біблійні сюжети. На відміну від казок, легенди не мають традиційних початкових і прикінцевих формул, усталеного чергування подій. Лише подеколи у них є спільне з казками: початкові формули — «було це давно», «колись давно-давно»; фантастичний зміст, але такий, що трактується як диво, творене незвичайними людьми.

Характерні ознаки легенди

     Легенди починаються з викладу змісту і закінчуються висновком, повчальним підсумком. Їх сюжети переважно одно- або малоепізодні. Композиційна і сюжетна неусталеність легенд, вільна форма зумовлюють часту імпровізацію оповіді, контамінацію епізодів і мотивів. 

Теми, сюжети і персонажі легенди — розмаїті.


     Легенди органічно ввійшли в усі жанри давнього українського письменства, в іконопис і малярство, в народну свідомість, відбилися у народних колядках, щедрівках, лірницьких піснях, баладах, думах, анекдотах та інших жанрах фольклору. За їх мотивами побудовані «Енеїда» Івана Котляревського, ряд творів Тараса Шевченка (поема «Марія»), І. Франка (поема «Мойсей»), роман В. Шевчука «На полі смиренному».
     Художній образ – це узагальнена картина людського життя і навколишнього світу (людина, природа, предмет, подія, явище), втілена в індивідуальну мистецьку форму творчою уявою письменника. 

     Художній образ наділений своєю логікою, він розвивається за своїми внутрішніми законами. Життєвий матеріал, що лежить в основі твору, веде за собою, і художник іноді приходить зовсім не до того результату, якого прагнув. По великому рахунку, художній образ будується парадоксально, часто непередбачувано, незбагненно. Що спільного у долі талановитої дівчини і житті чайки? А саме цей художній образ використовує А. Чехов у своїй безсмертній драмі. В образі через зіткнення далеких одне від одного явищ розкриваються незвідані сторони і відношення реальності.

     Формою мислення у мистецтві виступає художній образ. Це основа будь-якого виду мистецтва, а спосіб творення художнього образу - головний критерій приналежності до різних видів мистецтва. Образи виникають у свідомості людей під впливом реальної дійсності, сприйнятої за допомогою органів чуття. Вони є копіями, відбитками дійсності. Образи зберігаються в пам'яті і можуть бути відтворені уявою. На основі образів пам'яті художник створює нову реальність - художній образ, який в свою чергу викликає у свідомості людей (слухачів, глядачів) низку уявних образів.

     Образ жінки-матері оспівано в усній народній творчості та українській літературі.

     Основою творчості Т.Г.Шевченка було не лише висвітлення всенародного горя, але  й показ становища жінки в такому аморальному й поневоленому суспільстві. Яскравими прикладами цього стали твори „Катерина” й „Наймичка”.
     Не минає Шевченко цієї теми й у поемі „Сон”. Описуючи становище українського народу під владою царського правління, він акцентує увагу і на тяжких муках жінок - матерів, що здатні винести на собі весь цей тягар, аби тільки нагодувати  дитину: „ а там, під тином опухла дитина голоднеє мре”, а „мати пшеницю на панщині жне”.... Віддати  себе на страждання, аби тільки зберегти щастя своєї дитини – це проста істина кожної жінки, що несе в собі надію кращого майбутнього. Саме вона несе життя наступних поколінь. 
     Сучасна жінка – матір не відрізняється почуттями і вчинками від своїх попередниць. Суспільство змінило її соціальне становище, зробивши його набагато кращим, аніж це було за шевченківських часів. Але дана їй Богом місія: нести вогонь життя й безмежну материнську любов, що має рятувати світ від пекла, зберігається й досі. Жінка – це святий грааль, у якому зібране все найкраще, найтепліше й найчарівніше у цьому житті. До неї линуть думки, коли погано, до неї ти йдеш, коли весело. Не має нічого в усьому всесвіті, що хотілося б оберігати так, як хочеться оберігати жінку.
Додаток

Творчі роботи учнів 2 класу НВК «Школа-гімназія»
 смт. Турійськ
Загадки

Що влітку відпочиває, а взимку дітей катає.

(Санчата)

Анастасія Єременко

Голови і розуму не має, а всіх людей навчає.

(Книжка)

Оксана Ярмолюк

Три ока має, до нас всіх моргає, але нікого не знає.

(Світлофор)

Оксана Ярмолюк

Дуже колючий, маленький, колір сіро-чорний і круглий носик.

(Їжачок)

Соломія Даньків

Різьблений жовтенький, восени літає.

(Листочок)

Соломія Даньків

Рідке, а не вода, біле, але не сніг.

(Молоко)

Вікторія Волчок

Плюхалася, купалася, пірнала, а сухою осталася. 

(Качка)

Вікторія Волчок

Скрізь літає, нектар з квіток полюбляє.

(Бджола)

Ангеліна Баб'як

Люблю я нею дуже гратись,

Вона красуня непроста.

У різні платтячка вбиратись

Допомагаю їй щодня.

Слухняна подруга сидить,

Але, на жаль, весь час мовчить.

(Лялька)

Ангеліна Баб'як

На городі молода дівчина коси розпускає, 

У зелені хустинки ховає жовті зернинки.

(Кукурудза)

Юрій Шілер

Вона росла в темниці, з неї шкуру деруть, варять, жарять, труть, печуть.

(Картопля)

Юрій Шілер

Диво-птиця, хвіст горить, до зірок вона летить.

(Ракета)

Владислав Літковець

Два кільця, два кінця, посередині гвіздок.

(Ножиці)

Олександр Конопський

Лічилки

Ми зібралися погратись,

Ну, кому ж бо починать?

Раз, два, три, починати будеш ти!
Тетяна Прус

Раз, два, три, чотири, п’ять,

Хочу клас порахувать.

Десять хлопчиків моторних,

Ой, і ще є четверо хлоп’ят.

І дівчаток, всіх подружок

Я назву по іменах.

Є і Настя, і Ірина,

Ще й Іванка й Соломія.

Раз, два, три, чотири, п’ять,

Будемо лічилку закривать.

Тетяна Прус

Казки

Заєць та їжак

     Сіренький пухнастий Зайчик сказав їжакові.

· Який у тебе некрасивий колючий одяг!

· Правда, – відповідає Їжак. – Але мої колючки рятують мене від зубів вовка. А чи може порятувати тебе твоя красива шкірка?

     Зайчик тільки зітхнув.

                                                                     Владислав Літковець

Маленька дощова краплинка

     В лісі була гарна погода, сяяло сонце.

     Раптом насунула невеличка хмарка, і почався дрібний дощик. З неба впала маленька дощова краплинка і помандрувала.

     Зустріла вона мурашку і запитує:

· А ти хто?

· Я мурашка. А ти хто?

· Я маленька дощова краплинка.

     Вони подружились і помандрували разом. Мурашка показала високі дерева, гарні квіти та смачні ягоди, що ростуть у лісі. Познайомила зі своїми друзями мурашками, які працювали біля мурашника.

     Мурашка залишилася допомагати своїм родичам, а краплинка помандрувала далі.

     На галявині вона зустріла мишку і зайчика та й каже:

· Я дощова краплинка. А ви хто?

· Я – мишка.

· А я – зайчик. Давай з нами гратися.

· Залюбки, але мене вже чекають на хмарині. Тут дуже гарно, я ще до вас повернусь!

     І вона легко злетіла вгору маленькою прозорою парою.

                                                                     Вікторія Волчок

Подорож листочка

     Якось засмутився листочок, що треба йому розлучатися з рідним деревцем. І надумав він мандрувати. Підхопив його легенький вітерець до самого неба. Чималу відстань подолав листочок, доки не приземлився біля замку Снігової Королеви. Довго він благав володарку зими, щоби та не приходила до його рідної землі. Королева вагалась, але все ж погодилася.

Задоволений листочок повертався додому. Всі птахи і рослини дякували мандрівникові, що в їх рідному краї ніколи не прийдеться мерзнути і розлучатися з рідними домівками.

                                                                     Ангеліна Баб'як 

У пошуках домівки

     Коли до старого лісу прийшла осінь, молода білочка почала шукати собі оселю. Довго стрибала вона з дерева на дерево та так і не знайшла вільного дупла.

     «Птахи мають гнізда, от і я спробую», – подумала білочка. Змайструвала вона гніздечко, та налетів сильний вітер і скинув його додолу. Зажурилася білочка, витерла сльозинку з очей та й стала міркувати. «Зимують же звірі в норах, от і я зможу, вирию собі нірку». Та й взялася до роботи.

     Неподалік зашаруділо листя і білочка злякано озирнулася.

· Що ти, білочко, тут шукаєш? – запитав старий і поважний їжак.

· Я рию собі нірку, щоб було де перезимувати.

· Хіба ти не знаєш, що білочки живуть у дуплах?

· Знаю, знаю, та не знайшлося вільного дупла для мене. Ось я і вирішила перезимувати в нірці.

· Так справи не підуть. Є у мене приятель дятлик. Ось хто тобі допоможе.

     Покликав їжачок дятлика і розповів йому, що білочці ніде зимувати.

· Не плач, не журися, подружко, зарадимо твоїй біді.

     З самісінького ранку дятел взявся до роботи і вистукав затишне дупло у старій сосні між пухнастими та зеленими гілочками.

· І зручно мені тут, і безпечно. Дякую вам, друзі.

· Коли у когось біда, то треба допомагати! – пояснив їжак.

     Раділа у дуплі білочка, радів лісовий люд і увесь старий ліс.

                                                                     Тетяна Прус

Метелик і квітка

     Одного разу метелик побачив квітку і зрадів. Вона така була гарна, що він прилітав до неї кожного дня.

     Прибіг до тієї квіточки зайчик і зірвав.

     Прилітає метелик на те місце, де росла квітка, і завмер від подиву. 

· А де ж моя квіточка? – і сльози наповнили очі.

     Він побачив зайчика з квіточкою. Вона посміхнулася метелику і сказала:

· Не сумуй за мною. Через декілька днів піде дощик і я знову виросту.

     Метелик засвітився від щастя.

                                                                     Оксана Ярмолюк

Собачка і кішка

     Жила собі собачка. Ішла вона дорогою і зустріла кішку. Питається:

· Як тебе звати?

· Мая, – відповідає кішка.

· Давай будемо дружити. Мене звати Марта.

     І вони побігли до озера, переганяючи один одного. Марті захотілося поплавати і вона запропонувала це кішці. Мая сполохано глянула на собачку і відмовилася.

· Я не вмію плавати, – відказала кішка.

· Я тебе навчу, – запевнила собачка.

     Марта взялася впевнено навчати Маю плаванню. Кішці це швидко вдалося. Вона перепливла на той бік берега. Але назад не змогла, страх опанував кішкою. Але подруга не залишила її в біді і допомогла перебратися назад. С тих пір вони стали найкращими друзями.

                                                                     Марія Зубчук

Салат з казок

Нісенітниця

     Жили собі бабуся старенька, онучка маленька, курочка-квоктушка та мишка-шкряботушка. От уже дожились уже до того, що не стало у них і хліба – їсти нічого. Знесла курочка яєчко, та не простеє, а золотеє. Погукала баба внучку, бо ріпку витягти не могла, щоб зготувати обід. Тягнули, тягнули, та й витягли. Вони зчинили такий галас, що не відразу почули, як хтось стукає в двері. Вовк вдерся в хатину. Прибігла мишка-шкряботушка:

· Як вибіжу,

Наздожену,

Шерсть вискубу,

Боки намну!

     Вовк як смикнувся – хвоста й відірвав і дав драла.

     Бабуся в хаті на лаву упала, онучка до неї припала, курочка – під лаву собі тишком-нишком, і мишка принишкла, шугнувши під ліжко.

     Казка ця переходила з уст в уста і дійшла, нарешті, й до нас.

                                                                     Марія Зубчук

Весела казочка

     Жили собі дід і баба. Була у них Курочка Ряба. Дід каже:

· Курочко, скоро будеш  нестися?

· Ко-ко-ко, не знаю.

· Ну, якщо ти не знаєш, то я піду до лісу.

     Пішов дід до лісу дрова рубати. Рубає, рубає і чує, хтось веселу пісню співає.

· Добрий день, Червона Шапочко!

· Добрий день, діду!

· Червона Шапочко, куди ти йдеш?

· Я до бабусі.

· Тільки будь обережна!

     Котиться Колобок.

· Добрий день, діду! А чи не бачив ти Червоної Шапочки?

· Бачив, вона пішла до бабусі он тією стежкою

· Дякую за допомогу, – і покотився Колобок.

     Рубає дід знову і чує, що хтось біжить стежиною. Аж глядь, та це ж внучка!

· Машенько, внученько, де ти була?

· Я була у ведмедя. Він мене примушував працювати. Ходімо додому.

     Дід прийшов з Машею додому. Бабуся дуже зраділа. А курочка тим часом знесла яєчко.

     Ось і казочці кінець, а хто слухав – молодець!

                                                                     Тетяна Прус

Колосок

     В одного ледачого й злого хазяїна був Віл. Роботящий Віл був, багато роботи всякої робив, а за це його в холодній повітці держали й харчами поганими годували.

– Покину я хазяїна, піду в світ за очі… Гірше не буде! – І покинув хазяїна.

     Йде Віл, іде, а назустріч йому – Солом’яний Бичок.

· Хто ти такий? – питає Віл Бичка.

· Я – Бичок-третячок, з соломи зроблений, смолою засмолений.

· Я – Віл, іду кращого життя шукати.

· Ходімо зі мною, веселіше буде.

     От і пішли вони удвох та й прийшли до Півника. 

     Якось Півник підмітав у дворі та й знайшов пшеничний колосок.

· А хто його молотитиме? – питає Півник.

· Я, – каже Віл і взявся до роботи.

· А хто зерно до млина понесе? – запитав Півник.

· Я – каже Бичок. Взяв на плечі мішок та й пішов. Намолов борошна і приніс додому.

     Півник замісив тісто, приніс дров, розпалив у печі, посадив пиріжки.

     Ось і спеклися пиріжки. Півник запросив Вола і Солом’яного Бичка до столу поласувати смачними пиріжками.

     От і стали вони дружно жити й разом працювати, адже праця годує, а лінь марнує.

                                                                     Вікторія Волчок

Колобок

     Були собі дід та баба. Та дожилися до того, що й хліба нема. Дід і просить:

· Бабусю! Спекла б ти колобка!

· Та з чого ж я спечу, коли й борошенця нема?

· От, бабусю, піди в хижку та назмітай у засіку борошенця, то й буде колобок.

     Послухалася бабуся, пішла в хижку, назмітала в засіку борошенця, витопила в печі, замісила гарненько тісто, спекла колобка та й поклала на підвіконня, щоб схолонув. А колобку набридло лежати, стрибнув на стежечку і покотився. Котиться, котиться колобок і побачив на доріжці рукавичку. Питається:

· А хто, хто в цій рукавичці?

· Мишка-шкряботушка й жабка-скрекотушка. А ти хто?

· А я колобок. Впустіть і мене.

· Заходь. – І стало їх втрьох жити поживати і добра наживати.

                                                                     Вікторія Кравчук

Колобок

     Спекла баба Колобка. Він схолонув і покотився. По дорозі зустрів семеро козенят. Вони стали завзято з ним гратися. Натомлений Колобок покотився далі. Зустрілись йому Маша і ведмідь. І стали вони грати з Колобком у футбол. Аж раптом прилетів Журавель і запросив усіх до себе на день народження. До світанку не втихали їхні співи голосні.

                                                                     Ангеліна Баб'як 

Казка по-новому

Цап і баран

     Були собі чоловік та жінка. Мали вони цапа і барана.

     Цап і баран були великі приятелі. Куди один, туди і другий. Жили вони собі та й горя не знали.

     Заманулося барану і цапові світу побачити. Знайшли стару торбу, поклали в неї кілька капустин, шматок сиру, паляницю і вирушили в дорогу.

     Зайшли в непроглядний ліс. Стемніло. Пройняв їх страх. Стали вони радитися, де б їм переночувати.

     Баран каже цапові:

· Вилазь, цапе, на цього старезного дуба і подивись, чи не видно де дискотеки.

     Видерся цап на дерево, бачить посередині лісу серед дерев щось світиться.

Пішли вони до лісу і побачили на мопедах три вовки.

Ох цап і злякався, а баран ще більше. Підходять до вовків і вітаються.

· Здоров!

· Здорові були!

     Зраділи вовки, що буде на вечерю м'ясо. Танцюють цап і баран, аж тут захотілося цапові їсти. Поліз до торби і давай примовляти: «Ця вовча голова мала, а ця – нежирна». Вовки полякалися, скочили на мопеди і повтікали з лісу.

     Цап і баран залишилися біля вогнища грітися. Вони дуже раділи,що їм вдалося обдурити вовків.

     А вовки зустріли ведмедя, який йшов до них на вечірку.

– Куди це ви, панове, йдете? – питає ведмідь.

     Вовки почали розповідати ведмедеві про страшних цапа і барана.

· Злякалися ми, бо хто ж таке бачив, щоб барани та цапи вовків їли?

     А приятелі цап та баран стали собі жити –поживати в лісі і горя не знати.

                                                                     Вікторія Кравчук

Казка «навпаки»

Журавель та Лисичка

     Були собі Журавель та Лисичка. Ото й зустрілися якось у лісі. Та такі приятелі стали! Кличе Журавель Лисичку до себе в гості. Прийшла вона на запросини. Але приятель був дуже хитрим. Наварив всякої смакоти і поскладав усе це в глечик з вузькою шийкою. Довго Лисичка намагалася дістати хоча б шматочок. Зрозумівши, що все дарма, вона подякувала і пішла додому

     Через деякий час запросила вона Журавля до себе в гості. Господиня з неї була дуже зразкова. Цілий день Лисичка куховарила, ще й торта смачного спекла. Дуже вже їй хотілося, щоб приятелеві все сподобалося.

     І ось Журавель уже на порозі. Аж два дні він нічого не їв, бо знав, що можна буде посмакувати досхочу в гостях.

     Журавлеві здавалося, що його живіт ось-ось лусне від їжі, а Лисичка нові страви все подавала і подавала.

     Провела господиня свого гостя до порога і сказала, щоб він приходив частіше.

     Зрозумів тоді Журавель, яким він був нелюб’язним і скупим, коли Лисичка приходила до нього. Стало дуже соромно йому. Дав він собі слово, що стане таким же щедрим і добрим, як Лисичка. 

                                                                     Ангеліна Баб'як

Заклички

Закликаю весну, гарну і веселу.

Прийди, прийди, весно, до нас у оселю.

Сонце буде гріти,

Нас веселити.

Нехай весна прийде

І радість принесе.

Соломія Даньків

Весна, весна, прийди до нашого двора!

І принеси усім нам радість,

Дорослим і малим.

Весна іде і бореться з вітрами,

Весна іде і бореться з снігами.

І скресне лід, прилинуть всі пташки,

І зацвіте земля барвистими квітками.

Ангеліна Баб'як

Веснонько, веснонько, прийди до нас.

Швидко, швидесенько в гарний наш сад.

Тепленьким вітерцем подуй на нас,

Вкрий травичкою соковитою весь сад.

Тетяна Прус
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